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Aktuala redakcija

Saeima ir pienémusi un Valsts
prezidents izsludina $adu likumu:

Par 1985.gada 15.0ktobra Eiropas vietéjo pasvaldibu hartu

1.pants. 1985.gada 15.0ktobrT Strasbiira parakstita Eiropas viet€jo pasvaldibu harta (turpmak — Harta) ar So
likumu tiek apstiprinata un pienemta.

2.pants. Saskapa ar Hartas 1. un 12.pantu Latvijas Republika apnemas uzskatit par tai saistoSiem Sadus
Hartas pirmas dalas pantus un punktus:

2.pantu;

3.pantu;

4 pantu;

S.pantu;

6.pantu;

7.pantu;

8.pantu;

O9.panta 1.,2.,3.,4.,5., 6. un 7.punktu;
10.pantu;

11.pantu.
(22.04.1999. likuma redakcija, kas stajas spéka 25.05.1999.)
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3.pants. Likums stajas spéka ta izsludinaSanas diena. Lidz ar likumu izsluidinama Harta latvieSu un anglu
valoda.

4.pants. Arlietu ministrija uz $3 likuma pamata un saskapa ar Hartas 15.pantu sagatavo dokumentu par
apstiprina$anu un piepemsanu un nosita to Eiropas Padomes generalsekretaram.

S.pants. Harta stajas spéka tas 15.panta noteiktaja laika un kartiba.

Saistibas, kas 1zriet no Hartas 6.panta 2.punkta, 7.panta 2.punkta un 9.panta 4.punkta, stajas speka Hartas
12.panta 3.punkta noteiktaja laika un kartiba, un par to Arlietu ministrija pazino laikraksta "Latvijas Vestnesis".
(Ar grozijumiem, kas izdariti ar 22.04.1999. likumu, kas stdjas speka 25.05.1999.)

Likums Saemma pienemts 1996.gada 22 februart.
Valsts prezidents G.Ulmanis

Riga 1996.gada 28.februart

Eiropas Padome, nr. 122

Eiropas vietéjo pasvaldibu harta

Strasbiira, 15.X.1985

Preambula

Eiropas Padomes dalibvalstis, kas parakstijusas So Hartu,

uzskatot, ka Eiropas Padomes mérkis ir panakt cieSaku vienotibu starp tas locekliem kop&jo mantoto idealu un
principu aizsargasana un istenosana;

uzskatot, ka viena no $Tmerka sasniegSanas metodém ir vienoSanas noslégSana parvaldes sfera;
uzskatot, ka viens no katras demokratiskas iekartas galvenajiem pamatiem ir viet€jas vara;

uzskatot, ka pilsonu tiesibas piedaltties valsts lietu parvaldisana pieder pie demokratijas principiem, kas kopigi
visam Eiropas Padomes dalibvalstim;

parliecinatas, ka $is tiesibas vistiesak var realizét vieteja Iiment,

parliecinatas, ka ar realu atbildibu apveltitas viet€jas varas pastaveésana var nodros§inat parvaldi, kas i gan
efektiva gan pietuvinata pilsoniem;

apzinoties, ka viet€jas pasvaldibas aizsardziba un nostiprinasana dazadas Eiropas valstis ir svarigs ieguldjums
tadas Eiropas veidoSana, kas balstas uz demokratijas un varas decentralizacijas principiem;
www.likumi.lv/body_print.php?id=39139 2117



17.01.12 LIKUMI.LV

apgalvojot, ka ta ir saistita ar viet€jo varu pastavéSanu, kuram ir demokratiski izveidotas lémumu pienemsanas
struktiiras (organi) un kuras ir apveltttas ar plasu autonomiju attieciba uz saviem pienakumiem, ka arT attieciba
uz veidiem un pagémieniem, ar kuriem tie tiek stenoti, un attieciba uz to izpildei nepiecieSamajiem hdzekliem,

vienojas par sekojoso:

1. pants

Puses apnemas uzskatit par saistoSiem turpmakos pantus §is Hartas 12.panta noteiktaja kartiba un apjoma.

I dala

2. pants

Vietgjas pasvaldibas konstitucionalais un tiesiskais pamats

(1) Vietgjas pasvaldibas principam ir jabiit atzitam valsts likumdoSana un, kur iesp&jams, konstitiicyja.

3. pants
Vietéjas pasvaldibas jedziens

(1) Vietgja paSvaldiba nozimeé viet€jas varas tiesibas un speju likuma noteiktajas robezas regulét un vadit
nozimigu valsts lietu dalu uz savu atbildibu un viet€jo iedzivotaju intereses.
(2) St tiesibas realize padomes vai parstavju sapulces, kuru loceklus brivi ievele aizklati balsojot uz vienlidzigu,
tieSu un vispargju velesanu tiesibu pamata; tam var bt paklautas izpildinstitiicyas. Sis princips nekada veida
neietekme tiesibas izmantot pilsonu sapulces, referendumus vai jebkuru citu pilsonu tiesas lidzdalibas formu, kur
to pielayj likums.

4. pants

Vietéjas paSvaldibas kompetence

(1) Vietgjas varas pilnvaras un pienakumus nosaka konstitiicija vai likums. Tacu Sis noteikums neliedz pieskirt
viet§jam varam pilnvaras un pienakumus pasiem merkiem saskana ar likumu.
(2) Vietgjas varas likuma noteiktas robezas ir pilnd mera tiesigas wstenot savas iniciativas ikviena jautajuma, kurs

nav izslégts no to kompetences vai uzdots veikt kadai citai varai.
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(3) Pamata valsts pienakumus péc iesp€jas realiz€ ta vara, kas atrodas vistuvak pilsoniem. Uzdodot kada
pienakuma izpildi citai varai, nem vera uzdevuma apjomu un bitibu, ka art efektivitates un ekonomijas
nosacfjumus.

(4) Vietejam varam pieskirtas pinvaras parasti ir pilnigas un ekskluzivas. Cita, centrala vai regionala vara,
nedrikst tas apstridét vai ierobeZot, iznemot gadijumus, kad tas paredz€ts likuma.

(5) Gadijjumos, kad centrala vai regionala vara deleg€ savas pilnvaras viet€jam varam, tam, cik iesp&jams,
jalayj So pilnvaru realiz€Sanu brivi pielagot viet€jiem apstakliem.

(6) Planosanas un lemumu pienemsanas procesa par jautdjumiem, kas tiesi attiecas uz viet€jo varu, ar tam
nepiecieSams konsultéties, cik iesp&jams savlaicigi un atbilstosa veida.

S. pants

Vietéjas varas teritoriju robezu aizs ardziba

(1) Vietgjas varas teritoriju robezu izmainas nav atlauts izdart bez iepriek$€jas konsult€Sanas ar attiecigo
viet§jo varu, pec iespejas ar referenduma palidzibu, kur tas ir likumigi atlauts.

6. pants

Parvaldes struktiiru un lidzeklu atbilstiba vietéjas varas uzde vumiem

(1) Neparkapjot likuma paredz€tos vispar€jos noteikkumus, viet€jam varam ir atlauts pasam noteikt savas
1eksgjas parvaldes struktiiras, lai pielagotu tas viet€jam vajadzbam un nodroSmatu efektivu parvaldi.
(2) Vietgjo valdibu darbinieku dienesta apstakliem jabiit tadiem, kas atlayj augstas kvalifikacijas darbinieku
pienemSanu darba, balstoties uz nopeliem un kompetenci; $aja nolika ir janodroSna atbilstosi macibu un
darba samaksas apstakli un karjeras iesp€jas.

7. pants

Vietéja imena pienakumu izpildes apstakli

(1) Vietgjo veleto parstavju darba apstakliem ir janodrosina briva iesp&ja realizét savas funkcijas.

(2) Darba apstakliem ir janodrosina piemerota finansu kompensacija par izdevumiem, kuri radusies pildot
attiecigo amatu, kur iesp&jams kompens€jot arT ienakumu vai darba samaksas zaud&jumu; ka art janodroSina
atbilstosa sociala aizsardziba.

(3) Jebkuras funkcijas un darbibas, kas nav savienojamas ar viet€jas veletas amatpersonas statusu, tiek
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noteiktas likuma vai tiesibu pamatprincipos.

8. pants

Administrativa parraudziba par vietéjo varu darbibu

(1) Jebkuru administrativo parraudzibu par vietgjo varu darbibu var veikt tikai saskana ar tadam procedtram
un tados gadijumos, kuri ir noteikti konstitiicija vai likuma.

(2) Jebkura administrativa parraudziba par vietgjo varu darbibu parasti tiek virzta uz to, lai nodroSinatu to
atbilstbu likumam un konstitucionaliem principiem. Ta¢u administrativu parraudzibu drikst realizét augstaka
fimena varas, attieciba uz to uzdevumu izpildes lietderibu, kuri ir delegéti vietéjam varam.

(3) Administrativa parraudziba par viet€jam varam tiek realizeta tada veida, lai nodrosinatu, ka kontrolgjosas
varas iejaukSanas ir proporcionala to intereSu svarigumam, kuras ir paredz€ts aizsargat.

9. pants

Vietejo varu finansu resursi

(1) Vietgjam varam valsts ekonomiskas politikas ietvaros ir tiesibas uz pietieckamiem pasu finansu resursiem, ar
kuriem tas drikst brivi rikoties savu pilnvaru robezas.

(2) Vietgjo varu finansu resursiem ir jabiit proporcionaliem pienakumiem, kas §im varam ir noteikti konstitticija
un ar likumu.

(3) Vismaz dala no viet€jo varu finansu resursiem ir jaiegiist no viet€jiem nodokliem un maksas, kuru likmes tas
ir tiesigas noteikt likuma paredzEtajas robezas.

(4) Fmansu sistemam, uz kuram ir balstiti viet€jam varam pieejamie Iidzekli, ir jabut pietiekami daudzveidigam
un elastigam, lai tas praktiski dotu iesp&ju sekot izpildamo uzdevumu izmaksu patiesajai attistibai.

(5) Finansiali vajako viet€jo varu aizsardziba izsauc nepiecieSamibu ieviest finansu izlidznasanas procediiras vai
lidzvertigus pasakumus, kuru nolikks i izlabot viet€jo varu potencialo finanséSanas avotu un uzliktas finansu
nastas nevienada sadafjuma radftas sekas. Sada procediiras vai pasakumi nevar ierobezot vietgjo varu ricibas
brivibu savu pienakumu robeZzas.

(6) Ar vietgjam varam atbilstosa veida ir jakonsult€jas par metodi, kada tam ir pieSkirami pardalamie idzekli.

(7) Dotacijas, kas tiek pieskirtas viet€jam varam, péc iespejas nedrikst paredzet noteiktu projektu finans€Sanai.
Dotaciju pieskirSana nevar ierobezot viet€jo varu galveno brivibu — tiesibas izraudzities finansu politiku savas
kompetences ietvaros.

(8) Lai varétu izdartt aiznémumus kapitalieguldfjumu finansé€$anai, viet€jam varam likuma noteiktas robezas
jabiit pieejamam nacionalajam kapitala tirgum.
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10. pants
Vietéjo varu tiesibas apvienoties
(1) Realizgjot savas pilnvaras, viet€jam varam 1 tiesibas sadarboties un likuma noteiktas robezas veidot
konsorcijus ar citam viet€jam varam ar mérki istenot uzdevumus, par kuriem tam ir kopiga interese.

(2) Katrai valsty jaatzist viet€jo varu tiesibas apvienoties kop€jo interesu aizstavesanai un attistiSanai un iestaties
starptautiskajas vietgjo varu apvienibas.

(3) Vietgjam varam ir tiesibas sadarboties ar idzZigam varam citas valstis, ieveérojot nosacfjumus, kurus drikst
noteikt ar likumu.
11. pants
Vietéjas pasvaldibas juridiska aizsardziba
(1) Vietejam varam 1 tiesibas griezties tiesa, lai nodrosinatu savu pilnvaru brivu izpildi un valsts konstitticja un
likumdosanas aktos ietverto viet€jo pasvaldibu principu ievérosanu.

IT dala

Dazadi noteikumi

12. pants
Saistibas
(1) Katra igumsledz€jpuse apnemas uzskatit par tai saistoSiem vismaz 20 Hartas I dalas punktus, turklat vismaz
10 1 jaizvelas no sekojoSiem punktiem:
— 2.pants,
— 3.panta 1. un 2.punkts,
— 4.panta 1., 2. un 4.punkts,
— S.pants,
— 7.panta 1.punkts,
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— 8 panta 2.punkts,

— 9.panta 1., 2. un 3.punkts,
— 10.panta 1.punkts,
— 11.pants.
(2) Katra ligumsledzgja valsts, iesniedzot ratifikacijas rakstu vai dokumentu par Hartas pienemsanu vai
akcepteSanu, pazino Eiropas Padomes generalsekretaram, kurus punktus ta izvélgjusies saskana ar §a panta
pirma punkta noteikumiem.
(3) Velak jebkura laika katra igumsledzgjpuse var pazinot generalsekretaram, ka ta uzskata par saistoSiem
jebkurus Hartas punktus, kurus ta vel nebija pienémusi saskana ar §a panta pirma punkta noteikumiem. Sadas
velak pienemtas saistibas tiek uzskatitas par ratifikacijas pienemsanas vai akceptéSanas dokumenta
neatnemamu sastavdalu attieciba uz pusi kas par tam pazino, un stajas spéka pirmaja ménesa diena péc triju
méneSu termina izbeigsanas, skaitot no dienas, kad generalsekretars sapémis attiecigo pazinojumu.
13. pants
Varas, uz kuram attiecas harta
(1) Saja Harta ietvertie vietgjo pa$valdibu principi attiecas uz visam ligumsledzgju valstu teritorija esoso vietgjo
varu kategorjam. Tomér katra puse, iesniedzot ratifikacijas rakstu vai dokumentu par Hartas pienemSanu vai
akcepteSanu, var noradt, uz kuram vietgjo vai regionalo varu kategorijam $THarta tiek attiecinata vai kuras
kategorijas tiek izslegtas no tas darbibas loka. Ligumslédzgjpuse var ari vélak attiecinat Hartas darbibu uz citam
vietgjo vai regionalo varu kategorijam, par to pazinojot Eiropas Padomes generalsekretaram.
14. pants
Informésana

(1) Katra ligumsledzgjpuse iesniedz generalsekretaram visu attiecigo informaciju par likumdosanas noteikumu
pienemsSanu un citiem pasakumiem, kas veikti, lai nodroSmatu atbilstibu Sai Hartai.

III dala

15. pants

ParakstiSana, ratifikacija un speka stasanas

(1) So Hartu atlauts paraksttt Eiropas Padomes dalibvalstim. Harta ir jaratificé, japienem vai jaakcepté.
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Ratifikacijas raksti vai dokumenti par Hartas pienemsanu vai akceptéSanu iesniedzami glabasana Eiropas
Padomes generalsekretaram.

(2) STHarta stajas speka péc trim ménesiem no dienas, kad saskana ar §a panta iepriek$gja punkta
noteikumiem Cetras Eiropas Padomes dalibvalstis izteikusas piekrisanu uzskatit Hartu par saistosu, proti, ar
Siem trim ménesiem sekojosa ménesa pirmo datumu.

(3) Attiecba uz jebkuru Eiropas Padomes dalibvalsti, kas velak izteikusi piekriSanu uzskatit Hartu par saistosu,
Harta stajas spéka péc trim ménesSiem no dienas, kad St valsts iesniegusi ratifikacijas rakstu vai dokumentu par
Hartas piepemsanu vai akceptéSanu, proti, ar Siem trim méneSiem sekojosa ménesa pirmo datumu.

16. pants

Teritoriala atruna

(1) Katra valsts, parakstot Hartu vai iesniedzot ratifikacijas rakstu vai dokumentu par Hartas pienemsanu,
akcepteSanu vai pievienoSanos, var noradt teritorjju vai teritorijas, uz kuram ST Harta attiecas.

(2) Katra valsts jebkura bridi var ar Eiropas Padomes generalsekretaram adres€tu deklaraciju paplasinat §is
Hartas darbibu uz jebkuru citu deklaracya noraditu teritoriju. Attieciba uz So teritoriju Harta stajas speka péc
trim ménesSiem no dienas, kad deklaraciju sanémis generalsekretars, proti, ar Siem trim ménesiem sekojosa
menesa pirmo datumu.

(3) Katra deklaracija, kas sastadita saskana ar diviem ieprieks€jiem punktiem attieciba uz jebkuru deklaracya
noradttu teritoriju, var tikt anuléta, nosiitot generalsekretaram adres€tu pazinojumu.

17. pants

Denonsacija

(1) Katrai igumsledzgjpusei 1 tiesibas denonsét So Hartu jebkura laka pec piecu gadu perioda izbeigSanas,
skaitot no dienas, kad ta stajusies spéka attieciba uz konkreto valsti. Par denonsaciju Eiropas Padomes
generalsekretars jainformé sesus ménesus ieprieks. Sada denonsacija neietekmé Hartas speka esamibu
attieciba uz citam ligumsledze€jpusém ar nosacfjumu, ka to skaits nekad nebiis mazaks par cetram Sadam
pusém.

(2) Saskana ar $a panta iepricks€ja punkta noteikumiem katra valsts var denonsét jebkuru pirms tam pienemto
I dalas punktu ar nosactjumu, ka puse turpmna uzskatt par saistoSiem 12.panta pirmaja punkta noteikto punktu
skaitu un veidu. Tiks uzskatits, ka jebkura puse, kas denons€jusi kadu no punktiem un tad€jadi vairs neatbilst
12.panta pirma punkta prasibam, lidz ar to ir denons&jusi Hartu kopuma.

18. pants

PazinoSana
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(1) Eiropas Padomes generalsekretars pazino Eiropas Padomes dalibvalstim par:

a) katru parakstiSanu;

b) katru dokumentu, kas tiek iesniegts par ratifikaciju, pienemsanu vai akcepteSanu,

¢) katru terminu, kad $THarta stajas spéka saskana ar 15.pantu;

d) katru pazinojumu, kas sanemts 12.panta 2. un 3.punkta noteikumu sakara;

e) katru pazinojumu, kas sanemts 13.panta noteikumu sakara;

f) jebkuru citu aktu, pazipojumu vai korespondenci, kas attiecas uz So Hartu.

Apliecinot iepriekSmin€to, Hartu paraksta personas, kuras noteikta kartiba pinvarotas veikt $adu parakstiSanu.
Parakstita Strasbtira 1985.gada oktobra 15.diena anglu un francu valodas, abi teksti vienlidz autentiski, viena

eksemplara, kas tiks iesniegts glabasanai Eiropas Padomes arhivos. Eiropas Padomes generalsekretars nosiita
apliecinatas kopijas visam Eiropas Padomes dalibvalstim.

Text of the European Charter
of Local Self-Government

Preamble

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its members for the
purpose of safeguarding and realizing the ideals and principles which are their common heritage;

Considering that one of the methods by which this aim is to be achieved is through agreements in the
administrative field;

Considering that the local authorities are one of the main foundations of any democratic regime;

Considering that the right of citizens to participate in the conduct of public affairs is one of the democratic
principles that are shared by all member States of the Council of Europe;

Convinced that it is at local level that this right can be most directly exercised;

Convinced that the existence of local authorities with real responsibilities can provide an administration which is
both effective and close to the citizen;
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Aware that the safeguarding and reinforcement of local self—government in the different European countries is

an important contribution to the construction of a Europe based on the principles of democracy and the
decentralization of power;

Asserting that this entails the existence of local authorities endowed with democratically constituted decision—
making bodies and possessing a wide degree of autonomy with regard to their responsibilities, the ways and

means by which those responsibilities are exercised and the resources required for their fulfillment,

Have agreed as follows:

Article 1
The parties undertake to consider themselves bound by the following articles in the manner and to the extent
prescribed mn Article 12 of this Charter

Part 1
Article 2
Constitutional and legal foundation for local self-government

The principle of local self-government shall be recognized in domestic legislation, and where practicable, in the
constitution.

Article 3

Concept of local self-government

1. Local self-government denotes the right and ability of local authorities, within the limits of the law, to regulate
and manage a substantial proportion of public affairs under their own responsibility and in the interests of the
local population.
2. This right shall be exercised by councils or assemblies composed of members freely elected by secret ballot
on the basis of direct, equal, universal suffrage, and which may possess executive organs responsible to them.
This provision shall n no way affect recourse to assemblies of citizens, referendums or any other form of direct
citizen participation where it is permitted by statute.

Article 4

Scope of local self-government

1. The basic powers and responsibilities of local authorities shall be prescribed by the constitution or by statute.
However, this provision shall not prevent the attribution to local authorities of power and responsibilities for

specific purposes in accordance with the law.

www.likumi.lv/body_print.php?id=39139 10/17



17.01.12 LIKUMI.LV

2. Local authorities shall, within the limits of the law, have full discretion to exercise their initiative with regard to
any matter which is not excluded from their competence nor assigned to any other authority.

3. Public responsibilities shall generally be exercised, in preference, by those authorities which are closest to the
citizen. Allocation of responsibility to another authority should weigh up the extent and nature of the task and

requirements of efficiency and economy.

4. Powers given to local authorities shall normally be full and exclusive. They may not be undermined or limited
by another, central or regional, authority except as provided for by under the law.

5. Where powers are delegated to them by central or regional authority, local authorities shall, insofar as
possible, be allowed discretion in adapting their exercise to local conditions.

6. Local authorities shall be consulted, insofar as possible, in due time and in an appropriate way in the planning
and decision—making processes for all matters which concern them directly.

Article 5
Protection of local authority boundaries

Changes in local authority boundaries shall not be made without prior consultation of the local communities
concerned, possible by means of a referendum where this is permitted by statute.

Article 6

Appropriate administrative structures and resources for the tasks of local authorities

1. Without prejudice to more general statutory provisions, local authorities shall be able to determine their own
mternal administrative structures in order to adapt them to local needs and ensure effective management.
2. The conditions of service of local government employees shall be such as to permit the recruitment of high—
quality staff on the basis of merit and competence; and to this end adequate training opportunities, remuneration
and career prospects shall be provided.

Article 7

Conditions under which responsibilities at local level are exercised

1. The conditions of office of local elected representatives shall provide for free exercise of their functions.

2. They shall allow for appropriate financial compensation for expenses incurred in the exercise of the office in
question as well as, where appropriate, compensation for loss of earnings or remuneration for work done and
corresponding social welfare protection.

3. Any functions and activities which are deemed incompatible with the holding of local elective office shall be
determined by statute or fundamental legal principles.
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Article 8

Administrative supervision of local authorities' activities

1. Any administrative supervision of local authorities may only be exercised according to such procedures and
m such cases as are provided for by the constitution or statute.

2. Any administrative supervision of the activities of the local authorities shall normally aim only at ensuring
compliance with the law and with constitutional principles. Admnistrative supervision may however be
exercised with regard to expediency by higher—Ievel authorities in respect of tasks the execution of which is
delegated to the local authorities.

3. Administrative supervision of local authorities shall be exercised i such a way as to ensure that the
mtervention of the controlling authority is kept in proportion to the importance of'the interests which it is
mtended to protect.

Article 9

Financial resources of local authorities

1. Local authorities shall be entitled, within national economic policy, to adequate financial resources of their
own, of which they may dispose freely within the framework of their powers.

2. Local authorities" financial resources shall be commensurate with the responsibilities provided for by the
constitution and the law.

3. Part at least of the financial resources of local authorities shall derive from local taxes and charges of which,
within the limits of statute, they have the power to determine the rate.

4. The financial systems on which resources available to local authorities are based shall be of a sufficiently
diversified and buoyant nature to enable them to keep pace as far as practicably possible with the real evolution
ofthe cost of carrying out their tasks.

5. The protection of financially weaker local authorities calls for the institution of financial equalization
procedures or equivalent measures which are designed to correct the effects of the unequal distribution of
potential sources of finance and of the financial burden they must support. Such procedures or measures shall
not diminish the discretion local authorities may exercise within their own sphere of responsibility.

6. Local authorities shall be consulted, in an appropriate manner, on the way in which redistributed resources
are to be allocated to them.

7. As far as possible, grants to local authorities shall not be earmarked for the financing of specific projects.
The provision of grants shall not remove the basic freedom of local authorities to exercise policy discretion
within their own jurisdiction.

8. For the purpose of borrowing for capital investment, local authorities shall have access to the national capital
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market within the limits of the law.

Article 10
Local authorities' right to associate
1. Local authorities shall be entitled, in exercising their powers, to cooperate and, within the framework of the
law, to form consortia with other local authorities in order to carry out tasks of common interest.
2. The entitlement of local authorities to belong to an association for the protection and promotion of their
common interests and to belong to an international association of local authorities shall be recognized in each

State.

3. Local authorities shall be entitled, under such conditions as may be provided for by the law, to cooperate
with their counterparts in other States.

Article 11
Legal protection of local self-government
Local authorities shall have the right of recourse to a judicial remedy in order to secure free exercise of their
powers and respect for such principles of local self-government as are enshrined in the constitution or domestic
legislation.
Part I1
Article 12
Undertakings

1. Each Party undertakes to consider itself bound by at least twenty paragraphs of Part I of the Charter, at
least ten of which shall be selected from among the following paragraphs:
— Article 2,
— Article 3, paragraphs 1 and 2,
— Article 4, paragraphs 1,2 and 4,
— Article 5,
— Article 7, paragraph 1,
— Article 8, paragraph 2,

— Article 9, paragraphs 1,2 and 3,
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— Article 10, paragraph 1,
— Article 11.

2. Each Contracting State, when depositing its instrument of ratification, acceptance or approval, shall notify the
Secretary General of the Council of Europe of the paragraphs selected in accordance with the provisions of
paragraph 1 of this Article.

3. Any Party may, at any later time, notify to the Secretary General that it considers itself bound by any
paragraphs of this Charter which it has not already accepted under the terms of paragraph 1 of'this Article.
Such undertakings subsequently given shall be deemed to be an integral part of the ratification, acceptance or
approval of the Party so notifying, and shall have the same effect as from the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of'the receipt of the notification by the Secretary General.

Article 13

Authorities to which the Charter applies

The principles of local self-government contained in the present Charter apply to all the categories of local
authorities existing within the territory of the Party. However, each Party may, when depositing its mstrument of
ratification, acceptance or approval, specify the categories of local or regional authorities to which it intends to
confine the scope of the Charter or which it intends to exclude from its scope. It may also include further
categories of local or regional authorities within the scope of the Charter by subsequent notification to the
Secretary General of the Council of Europe.

Article 14
Provision of information
Each Party shall forward to the Secretary General of the Council of Europe all relevant information concerning
legislative provisions and other measures taken by it for the purposes of complying with the terms of this
Charter.
Part 111
Article 15
Signature, ratification and entry into force

1. This Charter shall be open for signature by the member States of the Council of Europe. It is subject to
ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with
the Secretary General of the Council of Europe.
2. This Charter shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of three

months after the date on which four member States of the Council of Europe have expressed their consent to
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be bound by the Charter in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

3. In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be bound by it, the Charter
shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of'the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 16

Territorial clause

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval
or accession, specify the territory or territories to which this Charter shall apply.

2. Any State may at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, extend the application of this Charter to any other territory specified in the declaration. In respect of
such territory the Charter shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of three months after the date of receipt of such declaration by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory specified in such
declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General. The withdrawal shall become
effective on the first day of the month following the expiration of a period of six months after the date of receipt
of such notification by the Secretary General.

Article 17

Denunciation
1. Any Party may denounce this Charter at any time after the expiration of a period of five years from the date
on which the Charter entered mto force for it. Six monthsk notice shall be given to the Secretary General of the
Council of Europe. Such denunciation shall not affect the validity of the Charter in respect of the other Parties
provided that at all times there are not less than four such Parties.
2. Any Party may, n accordance with the provisions set out in the preceding paragraph, denounce any
paragraph of Part I of the Charter accepted by it provided that the Party remains bound by the number and
type of paragraphs stipulated in Article 12, paragraph 1. Any Party which, upon denouncing a paragraph, no
longer meets the requirements of Article 12, paragraph 1, shall be considered as also having denounced the
Charter itself.

Article 18

Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council of Europe of:
a) any signature;
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b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;

¢) any date of entry mto force ofthis Charter n accordance with Article 15;

d) any notification received in application of the provisions of Article 12, paragraphs 2 and 3;

e) any notification received i application of the provisions of Article 13;

f) any other act, notification or communication relating to this Charter.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Charter.
Done at Strasbourg, this 15th day of October, 1985 in English and French, both texts being equally authentic,
mn a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the
Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe.
(The remaining paragraphs 2 and 3 and Articles 13 to 18 deal with procedural matters.)

States which have signed the Charter

Austria

Belgium

Bulgaria

Cyprus

Denmark

Estonia

Finland

France

Germany

Greece

Hungary

Iceland

Italy

Liechtenstein

Luxembourg
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Malta
Netherlands
Norway
Poland
Portugal
Slovenia
Spain
Sweden

Turkey
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